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NORMAS DE SEGURIDAD DEL OIEA Y  
PUBLICACIONES CONEXAS

NORMAS DE SEGURIDAD DEL OIEA

Con arreglo a lo dispuesto en el artículo III de su Estatuto, el OIEA está autorizado a 
establecer o adoptar normas de seguridad para proteger la salud y reducir al mínimo el peligro 
para la vida y la propiedad, y a proveer a la aplicación de esas normas.

Las publicaciones mediante las cuales el OIEA establece las normas figuran en la 
Colección de Normas de Seguridad del OIEA. Esta serie de publicaciones abarca la seguridad 
nuclear, radiológica, del transporte y de los desechos. Las categorías comprendidas en esta serie 
son las siguientes: Nociones fundamentales de seguridad, Requisitos de seguridad y Guías 
de seguridad.

Para obtener información sobre el programa de normas de seguridad del OIEA puede 
consultarse el sitio del OIEA en Internet:

http://www-ns.iaea.org/standards/

En este sitio se encuentran los textos en inglés de las normas de seguridad publicadas y 
de los proyectos de normas. También figuran los textos de las normas de seguridad publicados 
en árabe, chino, español, francés y ruso, el glosario de seguridad del OIEA y un informe de 
situación relativo a las normas de seguridad que están en proceso de elaboración. Para más 
información se ruega ponerse en contacto con el OIEA, P.O. Box 100, 1400 Viena (Austria). 

Se invita a los usuarios de las normas de seguridad del OIEA a informar al Organismo 
sobre su experiencia en la utilización de las normas (por ejemplo, como base de los reglamentos 
nacionales, para exámenes de la seguridad y para cursos de capacitación), con el fin de garantizar 
que sigan satisfaciendo las necesidades de los usuarios. La información puede proporcionarse a 
través del sitio del OIEA en Internet o por correo postal, a la dirección anteriormente señalada, 
o por correo electrónico, a la dirección Official.Mail@iaea.org.

PUBLICACIONES CONEXAS

Con arreglo a las disposiciones del artículo III y del párrafo C del artículo VIII de su 
Estatuto, el OIEA facilita y fomenta la aplicación de las normas y el intercambio de información 
relacionada con las actividades nucleares pacíficas, y sirve de intermediario para ello entre sus 
Estados Miembros.

Los informes sobre seguridad y protección en las actividades nucleares se publican como 
Informes de Seguridad, que ofrecen ejemplos prácticos y métodos detallados que se pueden 
utilizar en apoyo de las normas de seguridad.

Otras publicaciones del OIEA relacionadas con la seguridad se publican como informes 
sobre evaluación radiológica, informes del INSAG (Grupo Internacional Asesor en Seguridad 
Nuclear), Informes Técnicos, y documentos TECDOC. El OIEA publica asimismo informes 
sobre accidentes radiológicos, manuales de capacitación y manuales prácticos, así como otras 
obras especiales relacionadas con la seguridad.

Las publicaciones relacionadas con la seguridad física aparecen en la 
Colección de Seguridad Física Nuclear del OIEA.

La Colección de Seguridad Física Nuclear del OIEA comprende publicaciones 
de carácter informativo destinadas a fomentar y facilitar la investigación, el desarrollo y la 
aplicación práctica de la energía nuclear con fines pacíficos. Incluye informes y guías sobre la 
situación y los adelantos de las tecnologías, así como experiencias, buenas prácticas y ejemplos 
prácticos en relación con la energía nucleoeléctrica, el ciclo del combustible nuclear, la gestión 
de desechos radiactivos y la clausura.
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PRÓLOGO

El OIEA está autorizado por su Estatuto a establecer normas de seguridad 
para proteger la salud y reducir al mínimo el peligro para la vida y la propiedad — 
normas que el OIEA debe utilizar en sus propias operaciones, y que un Estado 
puede aplicar mediante sus disposiciones de reglamentación de la seguridad nuclear 
y radiológica. Ese amplio conjunto de normas de seguridad revisadas 
periódicamente, junto con la asistencia del OIEA para su aplicación, se ha 
convertido en elemento clave de un régimen de seguridad mundial.

A mediados del decenio de 1990 se inició una importante reorganización del 
programa de normas de seguridad del OIEA, modificándose la estructura del 
comité de supervisión y adoptándose un enfoque sistemático para la actualización 
de todo el conjunto de normas. Las nuevas normas son de gran calidad y reflejan las 
mejores prácticas utilizadas en los Estados Miembros. Con la asistencia del Comité 
sobre normas de seguridad, el OIEA está llevando a cabo actividades para 
promover la aceptación y el uso a escala mundial de sus normas de seguridad.

Sin embargo, las normas de seguridad sólo pueden ser eficaces si se aplican 
correctamente en la práctica. Los servicios de seguridad del OIEA, que van desde la 
seguridad técnica, la seguridad operacional y la seguridad radiológica, del 
transporte y de los desechos hasta cuestiones de reglamentación y de cultura de la 
seguridad en las organizaciones – prestan asistencia a los Estados Miembros en la 
aplicación de las normas y la evaluación de su eficacia. Estos servicios de seguridad 
permiten compartir valiosos conocimientos, por lo que se exhorta a todos los 
Estados Miembros a que hagan uso de ellos.

La reglamentación de la seguridad nuclear y radiológica es una 
responsabilidad nacional, siendo numerosos los Estados Miembros que han 
decidido adoptar las normas de seguridad del OIEA para incorporarlas en sus 
reglamentos nacionales. Para las Partes Contratantes en las diversas convenciones 
internacionales sobre seguridad, las normas del OIEA son un medio coherente y 
fiable de asegurar el eficaz cumplimiento de las obligaciones contraídas en virtud 
de las convenciones. Los encargados del diseño, los fabricantes y los explotadores 
de todo el mundo también aplican las normas para mejorar la seguridad nuclear y 
radiológica en la generación de electricidad, la medicina, la industria, la agricultura, 
la investigación y la educación.

El OIEA asigna gran importancia al permanente problema que significa para 

los usuarios y los reguladores en general garantizar un elevado nivel de seguridad 
en la utilización de los materiales nucleares y las fuentes de radiación en todo el 
mundo. Su continua utilización en beneficio de la humanidad debe gestionarse de 
manera segura, objetivo a cuyo logro contribuyen las normas de seguridad 
del OIEA.



.



NORMAS DE SEGURIDAD DEL OIEA

NORMAS INTERNACIONALES Y SEGURIDAD

Si bien la seguridad es una responsabilidad nacional, las normas y enfoques 
internacionales relativos a la seguridad fomentan la coherencia, contribuyen a dar 
garantías de que las tecnologías nucleares y relacionadas con las radiaciones se utilizan 
en condiciones de seguridad, y facilitan la cooperación técnica y el comercio 
internacionales.

Las normas también ayudan a los Estados a cumplir sus obligaciones 
internacionales. Una obligación internacional general es que un Estado no debe llevar a 
cabo actividades que ocasionen daños a otro Estado. En los convenios internacionales 
relativos a la seguridad se exponen obligaciones más específicas para los Estados 
Contratantes. Las normas de seguridad del OIEA, acordadas internacionalmente, 
constituyen la base para que los Estados demuestren que cumplen esas obligaciones.

LAS NORMAS DEL OIEA

Las normas de seguridad del OIEA se basan en el Estatuto del OIEA, que 
autoriza al Organismo a establecer normas de seguridad para instalaciones y 
actividades nucleares y relacionadas con las radiaciones y proveer a su aplicación.

Las normas de seguridad reflejan un consenso internacional con respecto a lo que 
constituye un alto nivel de seguridad para proteger a la población y el medio ambiente.

Las normas se publican en la Colección de Normas de Seguridad del OIEA, que 
comprende tres categorías:

Nociones fundamentales de seguridad

—Presentan los objetivos, conceptos y principios de protección y seguridad y 
constituyen la base de los requisitos de seguridad.

Requisitos de seguridad

—Establecen los requisitos que deben cumplirse para garantizar la protección de la 
población y el medio ambiente, tanto en el presente como en el futuro. Estos 
requisitos, en cuya formulación se emplea generalmente la forma deberá(n) o 
expresiones como “habrá que”, “hay que”, “habrá de”, “se deberá” (en inglés 
“shall”), se rigen por los objetivos, conceptos y principios de las Nociones 
fundamentales de seguridad. Si no se cumplen, deben adoptarse medidas para 
alcanzar o restablecer el grado de seguridad requerido. Las publicaciones de 
Requisitos de seguridad están redactadas en forma de textos reglamentarios, lo 
cual permite su incorporación en leyes y reglamentos nacionales.

Guías de seguridad
—Ofrecen recomendaciones y orientación sobre cómo cumplir los requisitos de 
seguridad. En la formulación de las recomendaciones de las Guías de seguridad 
se emplea generalmente la forma debería(n) o expresiones como “conviene”, “se 
recomienda”, “es aconsejable” (en inglés “should”). Se recomienda adoptar las 
medidas señaladas u otras medidas equivalentes. Las Guías de seguridad 
contienen ejemplos de buenas prácticas internacionales y dan cuenta cada vez 



más de las mejores prácticas que existen para ayudar a los usuarios que se 
esfuerzan por alcanzar altos niveles de seguridad. Cada publicación de Requisitos 
de seguridad está complementada por varias Guías de seguridad, que se pueden 
utilizar en la elaboración de guías nacionales de reglamentación.

Las normas de seguridad del OIEA deben ser complementadas con normas 
industriales, y deben aplicarse en el marco de infraestructuras nacionales de 
reglamentación adecuadas para que sean plenamente eficaces. El OIEA produce una 
amplia gama de publicaciones técnicas que ayudan a los Estados a elaborar esas normas 
e infraestructuras nacionales.

PRINCIPALES USUARIOS DE LAS NORMAS

Además de los órganos reguladores y departamentos, autoridades y organismos 
gubernamentales, las normas son utilizadas por las autoridades y organizaciones 
explotadoras de la industria nuclear; por organizaciones que se ocupan del diseño, la 
fabricación y la aplicación de las tecnologías nucleares y relacionadas con las 
radiaciones, incluidas las organizaciones encargadas del funcionamiento de diversos 
tipos de instalaciones; por usuarios y otras personas relacionadas con el empleo de las 
radiaciones y materiales radiactivos en la medicina, la industria, la agricultura, la 
investigación y la educación; y por ingenieros, científicos, técnicos y otros especialistas. 
Las normas son utilizadas por el propio OIEA en sus exámenes de la seguridad y en la 
elaboración de cursos de enseñanza y capacitación.

EL PROCESO DE ELABORACIÓN DE LAS NORMAS

En la elaboración y examen de las normas de seguridad participan la Secretaría 
del OIEA y cuatro comités de normas de seguridad que se ocupan de la seguridad 
nuclear (NUSSC), la seguridad radiológica (RASSC), la seguridad de los desechos 
radiactivos (WASSC) y el transporte seguro de materiales radiactivos (TRANSSC), así 
como una Comisión sobre normas de seguridad (CSS) que supervisa el programa de 
normas de seguridad en su conjunto. Todos los Estados Miembros del OIEA pueden 
designar expertos para que participen en los comités de normas y formulen 
observaciones sobre los proyectos de norma. Los miembros de la CSS son designados 
por el Director General y figuran entre ellos altos funcionarios gubernamentales 
encargados del establecimiento de normas nacionales.

En el caso de las Nociones fundamentales de seguridad y los Requisitos de 
seguridad, los proyectos aprobados por la Comisión se presentan a la Junta de 
Gobernadores del OIEA para que apruebe su publicación. Las Guías de seguridad se 
publican con la aprobación del Director General.

Por medio de este proceso, las normas llegan a representar una opinión 
consensuada de los Estados Miembros del OIEA. En la elaboración de las normas se 
tienen en cuenta las conclusiones del Comité Científico de las Naciones Unidas para el 

Estudio de los Efectos de las Radiaciones Atómicas (UNSCEAR) y las 
recomendaciones de órganos internacionales de expertos, en particular la Comisión 
Internacional de Protección Radiológica (CIPR). Algunas normas se elaboran en 
cooperación con otros órganos del sistema de las Naciones Unidas u otros organismos 
especializados, entre ellos la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y 
la Alimentación, la Organización Internacional del Trabajo, la Agencia para la Energía 



Nuclear de la OCDE, la Organización Panamericana de la Salud y la Organización 
Mundial de la Salud.

Las normas de seguridad se mantienen actualizadas: cinco años tras su 
publicación se examinan para determinar si es necesario hacer una revisión.

APLICACIÓN Y ALCANCE DE LAS NORMAS

De conformidad con el Estatuto del OIEA, las normas de seguridad tienen 
carácter vinculante para el OIEA en relación con sus propias actividades, así como para 
los Estados en relación con las actividades para las que el OIEA les preste asistencia. 
Todo Estado que desee concertar un acuerdo con el OIEA relativo a cualquier forma 
de asistencia del Organismo debe cumplir los requisitos de las normas de seguridad 
correspondientes a las actividades que abarque el acuerdo.

Los convenios internacionales también contienen requisitos similares a los que 

Esquema y plan de trabajo
elaborados por la Secretaría;

examen por los comités sobre
normas de seguridad y por la CSS

Secretaría y consultores:
elaboración de nuevas normas

de seguridad o revisión
de las existentes

Examen a cargo de los
comités sobre normas

de seguridad

Apoyo
de la CSS

Proyecto

Proyecto

Proyecto final

Observaciones

Estados Miembros

Proceso de elaboración de una nueva norma de seguridad o de revisión 
de una norma existente.
figuran en las normas de seguridad, y tienen carácter preceptivo para las Partes 
Contratantes. Las Nociones fundamentales de seguridad se utilizaron como base para la 
elaboración de la Convención sobre Seguridad Nuclear y la Convención conjunta sobre 
seguridad en la gestión del combustible gastado y sobre seguridad en la gestión de 
desechos radiactivos. Los Requisitos de seguridad sobre preparación y respuesta a 
situaciones de emergencia nuclear o radiológica son reflejo de las obligaciones de los 



Estados emanadas de la Convención sobre la pronta notificación de accidentes 
nucleares y la Convención sobre asistencia en caso de accidente nuclear o emergencia 
radiológica.

Las normas de seguridad, incorporadas a las legislaciones y reglamentos 
nacionales y complementadas por convenios internacionales y requisitos nacionales 
detallados, constituyen la base para la protección de la población y el medio ambiente. 
No obstante, también existen aspectos especiales de la seguridad que deberán evaluarse 
caso por caso a escala nacional. Por ejemplo, muchas de las normas de seguridad, en 
particular las que tratan aspectos de planificación o diseño de la seguridad, se conciben 
con el fin de aplicarlas principalmente a nuevas instalaciones y actividades. Es posible 
que algunas instalaciones construidas conforme a normas anteriores no cumplan 
plenamente los requisitos y recomendaciones especificados en las normas de seguridad 
del OIEA. Corresponde a cada Estado decidir el modo en que deberán aplicarse las 
normas de seguridad a esas instalaciones.

INTERPRETACIÓN DEL TEXTO

En las normas de seguridad se usa la expresión “deberá(n)” (en inglés “shall”) 
con referencia a requisitos, deberes y obligaciones determinados por consenso. Muchos 
de los requisitos no están dirigidos a una de las partes en particular, lo que significa que 
incumbiría cumplirlos a la parte, o las partes, que corresponda. En la formulación de las 
recomendaciones se emplea la forma debería(n) o expresiones como “conviene”, “se 
recomienda”, “es aconsejable” (en inglés “should”), para indicar un consenso 
internacional en el sentido de que es necesario tomar las medidas recomendadas 
(u otras medidas equivalentes) para cumplir con los requisitos.

En    la    versión    del    texto    en    inglés,    los    términos    relacionados   con    la
seguridad  se  interpretarán  como  figuran  en  el  Glosario  sobre  seguridad  del  OIEA
(http://www-ns.iaea.org/standards/safety-glossary.htm); de otro modo, las palabras se 
utilizan con la ortografía y el significado que se les da en la versión más reciente del 
Concise Oxford Dictionary. En el caso de las Guías de seguridad, el texto en inglés es la 
versión autorizada.

En la Introducción que figura en la Sección 1 de cada publicación se hace una 
explicación de los antecedentes, el contexto, los objetivos, el ámbito y la estructura de 
cada una de las normas que forman parte de la Colección de Normas de Seguridad.

Toda información para la cual no exista un lugar adecuado dentro del texto 
principal (por ejemplo, información de carácter auxiliar o independiente del texto 
principal, se incluye a modo de apoyo a declaraciones que figuran en el texto principal, 
o para describir métodos de cálculo, procedimientos experimentales o límites y 
condiciones), y podrá presentarse en apéndices o anexos.

Los apéndices se consideran como parte integrante de una norma. La 
información que figura en un apéndice tiene el mismo valor que el texto principal y el 
OIEA asume su autoría. Los anexos y notas de pie de página correspondientes al texto 
principal sirven para proporcionar ejemplos prácticos o información o explicaciones 

adicionales. Un anexo no es parte integrante del texto principal. La información 
publicada por el OIEA en forma de anexos no es necesariamente de su autoría; la 
información que deba figurar en las normas y que corresponda a otros autores podrá 
presentarse en forma de anexos. Otro tipo de información en anexos podrá adaptarse y 
tomarse de otras fuentes, según convenga, de modo que sea de utilidad general para el 
lector.
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1. INTRODUCCIÓN

ANTECEDENTES

1.1. La presente publicación de Requisitos de seguridad define los requisitos 
para el establecimiento, la aplicación, la evaluación y la mejora continua de los 
sistemas de gestión. Un sistema de gestión destinado a cumplir estos requisitos 
debe incorporar elementos relacionados con la seguridad tecnológica, la salud, el 
medio ambiente, la seguridad física1 y la calidad2, así como elementos 
económicos3. La seguridad tecnológica es el principio fundamental en el que se 
basa el sistema de gestión. Estos requisitos deben cumplirse para garantizar la 
protección de las personas y el medio ambiente, y se rigen por los objetivos, 
conceptos y principios enunciados en la publicación de Nociones Fundamentales 
de Seguridad del OIEA [1].

1.2. Al elaborarse esta publicación se tuvieron en cuenta las normas de la 
Organización Internacional de Normalización relativas a los sistemas de 
ordenación ambiental [2] y a los sistemas de gestión de calidad [3]. Se tuvieron 
igualmente en cuenta las experiencias de los Estados Miembros en la creación, 
puesta en práctica y mejora de los sistemas de gestión.

1.3. El contenido de esta publicación promueve el logro de los dos objetivos 
generales del sistema de gestión definidos por el Grupo Internacional de 
Seguridad Nuclear (INSAG) [4]: 

— Mejorar el comportamiento de la seguridad de la organización mediante la 
planificación, el control y la supervisión de las actividades relacionadas con 
la seguridad en situaciones normales, transitorias y de emergencia; 

1  La presente publicación de Requisitos de seguridad abarca la seguridad física de las 
instalaciones, los materiales nucleares y las fuentes de radiación sólo en los casos en que las 
medidas de seguridad adoptadas con fines de protección física son esenciales para la seguridad 
1

tecnológica y la ineficacia de tales medidas repercute en esta última.
2  Por calidad se entiende la medida en que un producto, proceso o servicio satisface los 

requisitos especificados.
3  En la lista de elementos que deben incorporarse se incluyen objetivos económicos, ya 

que se reconoce que las decisiones y medidas de índole económica pueden plantear riesgos 
o mitigarlos.



— Fomentar y promover una sólida cultura de la seguridad mediante el 
desarrollo y fortalecimiento de actitudes y comportamientos apropiados con 
respecto a la seguridad en las personas y grupos de personas a fin de que 
puedan desempeñar sus tareas de manera segura.

1.4. La presente publicación de Requisitos de seguridad sustituye el Código 
sobre garantía de calidad para la seguridad de las centrales nucleares y otras 
instalaciones nucleares [5]. En ella se utiliza el término “sistema de gestión” y no 
“garantía de calidad”. El término “sistema de gestión” refleja e incorpora el 
concepto inicial de “control de calidad” (control de la calidad de los productos) y 
su evolución hasta que se convierte en el concepto de “garantía de calidad” 
(sistema para garantizar la calidad de los productos) y de “gestión de calidad” 
(sistema para gestionar la calidad). El sistema de gestión es un conjunto de 
elementos interrelacionados o interactivos que establece políticas y objetivos y 
que permite que esos objetivos se alcancen de manera segura, eficiente y eficaz. 

1.5. El contenido de la presente publicación se basa en dos conceptos clave, a 
saber: que los trabajos se pueden estructurar e interpretar como un conjunto de 
procesos interactivos; y que todas las personas que participan en esos procesos 
contribuyen al logro de los objetivos en materia de seguridad y calidad.

1.6. Los requisitos establecidos en la presente publicación pueden ser utilizados 
por las organizaciones de la siguiente manera:

— Como base de los sistemas de gestión de las entidades directamente 
responsables de la explotación de instalaciones, la ejecución de actividades 
y el suministro de servicios, con arreglo a lo descrito en el párr. 1.8;

— Como base para la reglamentación de estas instalaciones y actividades por 
el órgano regulador;

— Como base de los sistemas de gestión de los órganos reguladores 
pertinentes [6];

— Por el explotador, para establecer con el suministrador, en la documentación 
contractual, los requisitos específicos de la presente publicación de 
Requisitos de seguridad que el suministrador debe incluir en su sistema de 
gestión en relación con el suministro y la entrega de productos4.
2

4  Por producto se entiende el resultado de un proceso. Cabe citar como ejemplos un 
radionucleido, un bulto de desechos y la electricidad.



1.7. La Guía de seguridad en apoyo de esta publicación proporciona 
orientaciones genéricas sobre la aplicación del sistema de gestión a todas las 
instalaciones y actividades y a su reglamentación [7].  Además de las 
orientaciones genéricas, existen varias Guías de seguridad específicas que 
proporcionan directrices complementarias sobre la aplicación de estos requisitos 
en determinadas esferas.

OBJETIVO

1.8. El objetivo de la presente publicación es definir los requisitos para el 
establecimiento, la aplicación, la evaluación y la mejora continua de un sistema 
de gestión que incorpore elementos económicos, así como elementos 
relacionados con la seguridad tecnológica, la salud, el medio ambiente, la 
seguridad física y la calidad, a fin de garantizar que la seguridad tecnológica se 
tenga debidamente en cuenta en todas las actividades de la organización. 

1.9. El principal objetivo de los requisitos relativos al sistema de gestión es 
garantizar que la seguridad no se vea comprometida, examinando las 
repercusiones de todas las medidas, pero no en el marco de los distintos sistemas 
de gestión, sino en relación con la seguridad en su conjunto5.

ALCANCE

1.10. La presente publicación es aplicable al establecimiento, la puesta en 
práctica, la evaluación y la mejora continua de los sistemas de gestión en 
relación con:

— Las instalaciones nucleares;
— Las actividades en que se utilizan fuentes de radiación ionizante;
— La gestión de desechos radiactivos;
— El transporte de materiales radiactivos;
— Las actividades de protección radiológica;
3

5  Ha habido muchos casos en que se han tomados decisiones sin tenerse en cuenta su 
impacto en la seguridad (por ej. decisiones económicas como la reducción de los costos 
mediante el recorte de personal), lo que ha originado problemas relacionados con la seguridad.



— Cualesquiera otras prácticas o circunstancias en que las personas puedan 
estar expuestas a la radiación natural o a fuentes artificiales de radiación;

— La reglamentación de esas instalaciones y actividades.

1.11. La presente publicación de Requisitos de seguridad es aplicable durante toda la 
vida útil de las instalaciones y durante todo el tiempo en que se realicen actividades en 
situaciones normales, transitorias y de emergencia, incluido todo período consecutivo 
de control institucional que pueda ser necesario. En el caso de una instalación, estas 
fases abarcan generalmente las de selección del emplazamiento, diseño, construcción, 
puesta en servicio, explotación y clausura (o cierre definitivo).

1.12. La presente publicación no intenta definir todos los requisitos específicos 
abordados en relación con la salud, el medio ambiente, la seguridad física y la 
calidad, así como con los elementos económicos, que ya se han establecido en 
otras publicaciones (del OIEA y en códigos y normas internacionales). Tampoco 
se propone duplicar ninguno de esos requisitos específicos, sino más bien, definir 
los requisitos para la gestión integrada de su cumplimiento.

1.13. Los requisitos relativos al sistema de gestión integrada definidos en la 
presente publicación abarcan temas que guardan relación directa con la seguridad 
o que son parte de la estructura administrativa que debe existir para poder 
garantizar y mantener la seguridad. Por lo tanto, temas tales como el compromiso 
del personal directivo, las comunicaciones y otros aspectos han sido incluidos en 
la medida en que podrían contribuir a aumentar la seguridad, así como el 
comportamiento.

ESTRUCTURA

1.14. La presente publicación consta de seis secciones. En la sección 2 se 
establecen los requisitos generales aplicables al sistema de gestión, incluidos los 
relacionados con la cultura de la seguridad, la aplicación escalonada y la 
documentación. En la sección 3 se establecen los requisitos y las 
responsabilidades inherentes al personal directivo superior6 en lo que respecta a 
la creación y aplicación del sistema de gestión. En la sección 4 se establecen los 
4

6  Por “personal directivo superior” se entiende la persona o el grupo de personas que 
dirige, controla y evalúa una organización al nivel más elevado. Se utilizan numerosas 
denominaciones distintas, entre ellas: oficial ejecutivo principal, director general, grupo 
ejecutivo, director de la central, director principal, regulador principal, vicepresidente del 
emplazamiento, director administrativo y director de laboratorio.



requisitos para la gestión de los recursos. En la sección 5 se establecen los 
requisitos relativos a los procesos de la organización  su especificación, 
elaboración y gestión  y a los procesos genéricos del sistema de gestión. En la 
sección 6 se establecen los requisitos para la medición, evaluación y mejora del 
sistema de gestión.

2. SISTEMA DE GESTIÓN

REQUISITOS GENERALES

2.1. Se establecerá un sistema de gestión, que se aplicará, evaluará y mejorará 
de manera continua. El sistema se ajustará a los objetivos de la organización y 
contribuirá a su consecución. El sistema de gestión estará destinado 
principalmente al logro y la mejora de la seguridad, al:

— Agrupar de manera coherente todos los requisitos para la gestión de la 
organización;

— Describir las medidas sistemáticas y preestablecidas necesarias para dar la 
debida seguridad de que se satisfacen todos estos requisitos;

— Asegurar que los requisitos relacionados con la salud, el medio ambiente, la 
seguridad física y la calidad, así como con los elementos económicos, no se 
consideran separadamente de los Requisitos de seguridad, a fin de ayudar a 
evitar sus posibles efectos negativos en la seguridad.

2.2. La seguridad será la consideración primordial dentro del sistema de gestión, 
por encima de todas las demás exigencias.
5



2.3. El sistema de gestión se identificará e integrará con los requisitos 
contenidos en la presente publicación:

— Los requisitos legales y reglamentarios del Estado Miembro;
— Todos los requisitos oficialmente acordados con las partes interesadas 

(conocidas también como “interesados directos”7);
— Todas las demás publicaciones de Requisitos de seguridad del OIEA 

pertinentes, tales como las relativas a la preparación y respuesta en caso 
de emergencia [8] y la evaluación de la seguridad [9];

— Los requisitos previstos en otros códigos y normas pertinentes aprobados 
para su uso por la organización.

2.4. La organización deberá poder demostrar que cumple eficazmente los 
requisitos inherentes a su sistema de gestión.

CULTURA DE LA SEGURIDAD

2.5. El sistema de gestión se utilizará para promover y apoyar una sólida cultura 
de la seguridad mediante:

— El logro de un entendimiento común de los aspectos clave de la cultura de 
la seguridad dentro de la organización;

— La previsión de los medios por los que la organización presta apoyo a las 
personas y grupos de personas en el desempeño seguro y eficaz de sus 

7  Interesado directo: parte interesada. Por “interesado directo” se entiende una parte 
interesada, ya sea que se trate de una persona, empresa, etc., que tiene interés en garantizar el 
éxito de una organización, negocio, sistema, etc. Tener interés en algo significa, en sentido 
figurado, tener algo que ganar o perder de la forma como se desarrollan los sucesos, o tener 
algún interés en ello. El término interesado directo se emplea en sentido amplio para denotar 
una persona o grupo de personas interesadas en el desempeño de una organización. Los que 
pueden influir en los acontecimientos pueden convertirse en partes interesadas ― se considere 
o no que su “interés” es “legítimo” ― en el sentido de que sus puntos de vista se deben tener en 
cuenta. Normalmente el término abarca las siguientes personas o grupos de personas: clientes, 
propietarios, explotadores, empleados, suministradores, asociados, sindicatos, la industria 
6

reglamentada o profesionales; órganos científicos; organismos públicos o reguladores (locales, 
regionales y nacionales) que puedan tener responsabilidades en la esfera de la energía nuclear; 
los medios de información; el público (individuos, grupos comunitarios y grupos interesados); 
y otros Estados, especialmente los Estados vecinos con los que se han concertado acuerdos que 
prevén el intercambio de información sobre los posibles efectos transfronterizos, o los Estados 
que participan en la exportación o importación de tecnologías o materiales de cierto tipo.



tareas, teniendo en cuenta la interacción entre las personas, la tecnología y 
la organización;

— El fortalecimiento de una actitud inquisitiva y de aprendizaje a todos los 
niveles de la organización;

— La previsión de los medios que faciliten los esfuerzos de la organización 
por desarrollar y mejorar constantemente su cultura de la seguridad.

APLICACIÓN ESCALONADA DE LOS REQUISITOS RELATIVOS AL 
SISTEMA DE GESTIÓN

2.6. Con miras a la utilización adecuada de los recursos, los requisitos relativos 
al sistema de gestión se aplicarán de manera escalonada y en función de las 
siguientes consideraciones:

— La importancia y complejidad de cada producto o actividad;
— Los peligros y la magnitud de los posibles impactos (riesgos) asociados a 

los elementos económicos, así como a los relacionados con la seguridad 
tecnológica, la salud, el medio ambiente, la seguridad física y la calidad, de 
cada producto o actividad;

— Las posibles consecuencias si un producto falla o una actividad no se 
ejecuta correctamente.

2.7. Los requisitos relativos al sistema de gestión se aplicarán de manera 
escalonada a los productos y actividades de cada proceso.

DOCUMENTACIÓN DEL SISTEMA DE GESTIÓN

2.8. La documentación del sistema de gestión incluirá:

— Las declaraciones de principios de la organización;
— Una descripción del sistema de gestión;
— Una descripción de la estructura de la organización;
— Una descripción de las responsabilidades funcionales, responsabilidades 

generales, niveles de autoridad e interacciones de los encargados de la 
7

gestión, ejecución y evaluación de los trabajos;
— Una descripción de los procesos e información complementaria en la que se 

explique cómo se prepararán, revisarán, ejecutarán, registrarán, evaluarán y 
mejorarán los trabajos.



2.9.  La documentación del sistema de gestión se elaborará de tal manera que 
sea comprensible para los que la utilicen. Los documentos deberán ser legibles y 
fácilmente identificables, y deberán estar disponibles en el lugar en que se vayan 
a utilizar.

2.10.  La documentación del sistema de gestión reflejará:

— Las características de la organización y sus actividades;
— Las complejidades de los procesos y sus interacciones.

3. RESPONSABILIDADES DEL PERSONAL DIRECTIVO

COMPROMISO DEL PERSONAL DIRECTIVO

3.1. El personal directivo de todos los niveles demostrará su compromiso con 
respecto al establecimiento, la aplicación, la evaluación y la mejora continua del 
sistema de gestión y asignará suficientes recursos para la ejecución de 
estas actividades.

3.2. El personal directivo superior establecerá los valores individuales, los 
valores institucionales y las expectativas de comportamiento de la organización 
en apoyo de la aplicación del sistema de gestión y dará ejemplo en la 
promulgación de tales valores y expectativas.

3.3. El personal directivo de todos los niveles informará al personal de la 
necesidad de que se ajuste a dichos valores individuales, valores institucionales y 
expectativas de comportamiento, así como de que cumplan los requisitos 
relativos al sistema de gestión.

3.4. El personal directivo de todos los niveles fomentará la participación de 
todas las personas en la aplicación y la mejora continua del sistema de gestión.
8

3.5. El personal directivo superior se cerciorará de que esté claramente definido 
cuándo y cómo se adoptarán decisiones dentro del sistema de gestión, así como 
quién las tomará.



SATISFACCIÓN DE LAS PARTES INTERESADAS

3.6. El personal directivo superior tendrá en cuenta las expectativas de las partes 
interesadas en las actividades e interacciones de los procesos del sistema de 
gestión, con el fin de aumentar el grado de satisfacción de las partes interesadas y 
garantizar al mismo tiempo que la seguridad no se vea comprometida.

POLÍTICAS INSTITUCIONALES

3.7. El personal directivo superior establecerá las políticas de la organización,
que deberán ajustarse a las actividades e instalaciones de la organización.

PLANIFICACIÓN

3.8. El personal directivo superior establecerá metas, estrategias, planes y 
objetivos8 que sean coherentes con las políticas de la organización.

3.9. El personal directivo superior establecerá las metas, estrategias, planes y 
objetivos de la organización de manera integrada a fin de que se puedan 
comprender y manejar sus efectos colectivos en la seguridad.

3.10. El personal directivo superior velará por que se establezcan objetivos 
mensurables para aplicar las metas, estrategias y planes mediante procesos 
apropiados a distintos niveles de la organización.

3.11. El personal directivo superior se cerciorará de que la aplicación de los 
planes se examine periódicamente en función de esos objetivos y de que se 
adopten medidas para corregir las desviaciones de los planes, según proceda.
9

8  Tales metas, estrategias, planes y objetivos en su conjunto se denominan a veces "plan 
de trabajo”.



RESPONSABILIDADES Y FACULTADES RESPECTO DEL SISTEMA 
DE GESTIÓN

3.12. El personal directivo superior será responsable en última instancia del 
sistema de gestión y se asegurará de su establecimiento, aplicación, evaluación y 
mejora continua.

3.13. Las personas directamente subordinadas al personal directivo superior 
tendrán responsabilidades y facultades específicas con respecto a:

— La coordinación del establecimiento y la aplicación del sistema de gestión, 
así como a su evaluación y su mejora continua;

— La presentación de informes sobre el comportamiento del sistema de 
gestión, incluida su influencia en la seguridad y la cultura de la seguridad, y 
sobre las necesidades de mejoras;

— La resolución de posibles conflictos entre los requisitos y dentro de los 
procesos del sistema de gestión.

3.14. La organización retendrá la responsabilidad general del sistema de gestión 
en los casos en que una organización externa participe total o parcialmente en la 
labor de desarrollo del sistema de gestión.

4. GESTIÓN DE LOS RECURSOS

SUMINISTRO DE RECURSOS

4.1. El personal directivo superior determinará la cantidad de recursos 
necesarios y proporcionará los recursos9 requeridos para ejecutar las actividades 
de la organización y para establecer, aplicar, evaluar y mejorar continuamente el 
sistema de gestión.
10

9   El término “recursos” abarca las personas, la infraestructura, el entorno de trabajo, la 
información y los conocimientos, y los suministradores, así como los recursos materiales y 
financieros.



4.2. La información y los conocimientos de la organización se gestionarán como 
un recurso.

RECURSOS HUMANOS

4.3. El personal directivo superior determinará la competencia requerida de las 
personas a todos los niveles y ofrecerá capacitación o adoptará otras medidas para 
alcanzar el nivel de competencia necesario. Se hará una evaluación de la eficacia 
de las medidas adoptadas. Se alcanzará y mantendrá la competencia adecuada.

4.4. El personal directivo superior se cerciorará de que las personas tengan la 
competencia requerida para desempeñar las tareas que se les asigna y de que 
comprendan el impacto de sus actividades en la seguridad. Deberán haber 
recibido la enseñanza y capacitación apropiadas, y deberán haber adquirido las 
aptitudes, los conocimientos y las experiencias necesarias para asegurar su 
competencia. Mediante la capacitación se garantizará que las personas sean 
conscientes del interés y la importancia de sus actividades y de la manera como 
éstas contribuyen a la seguridad y al logro de los objetivos de la organización.

INFRAESTRUCTURA Y ENTORNO DE TRABAJO

4.5. El personal directivo superior determinará, preverá, mantendrá y revaluará 
la infraestructura y el entorno de trabajo necesarios para que las actividades se 
ejecuten de manera segura y para facilitar el cumplimiento de los requisitos.

5. EJECUCIÓN DE LOS PROCESOS

ESTABLECIMIENTO DE LOS PROCESOS

5.1. Se determinarán los procesos del sistema de gestión necesarios para 
11

alcanzar las metas, prever los medios para el cumplimiento de todos los requisitos 
y entregar los productos de la organización, y se planificará, aplicará, evaluará y 
mejorará continuamente el establecimiento de tales procesos.

5.2. Se determinarán la secuencia e interacciones de los procesos.



5.3. Se determinarán y aplicarán los métodos necesarios para garantizar la 
eficacia tanto de la ejecución como del control de los procesos.

5.4. En el establecimiento de cada proceso se velará por que:

— Se especifiquen y aborden los requisitos del proceso, tales como los 
aplicables en materia económica, reglamentaria, estatutaria y jurídica, así 
como en relación con la seguridad tecnológica, la salud, el medio ambiente, 
la seguridad física y la calidad.

— Se determinen los peligros y riesgos, junto con las medidas de mitigación 
necesarias.

— Se determinen las interacciones con los procesos interrelacionados.
— Se determinen las aportaciones del proceso.
— Se describa el flujo del proceso.
— Se determinen los productos del proceso.
— Se establezcan los criterios de medición aplicables al proceso.

5.5. Las actividades de las distintas personas o grupos de personas que 
participan en un solo proceso, así como las interrelaciones entre ellas, se 
planificarán, controlarán y gestionarán de manera que se asegure la comunicación 
eficaz y la asignación de responsabilidades bien definidas.

GESTIÓN DE LOS PROCESOS

5.6. Para cada proceso se designará una persona con la facultad y 
responsabilidad de:

— Establecer y documentar el proceso, así como mantener la documentación 
de apoyo necesaria;

— Asegurar la interacción eficaz entre los procesos interrelacionados;
— Asegurar que la documentación relativa al proceso sea coherente con los 

documentos existentes;
— Asegurar que los registros requeridos para demostrar el logro de los 

resultados del proceso se especifiquen en la documentación pertinente;
— Vigilar el comportamiento del proceso e informar al respecto;
12

— Promover la mejora del proceso;
— Asegurar que el proceso, incluidas todas las modificaciones ulteriores, se 

ajuste a las metas, estrategias, planes y objetivos de la organización.



5.7. Para cada proceso se especificarán las actividades de inspección, ensayo, 
verificación y validación, los criterios para su aceptación y las responsabilidades 
respecto de su ejecución. Para cada proceso se especificará si estas actividades 
serán realizadas por personas o grupos de personas distintos de los que las 
realizaron inicialmente.

5.8. Se evaluará cada proceso para asegurar que se mantenga su eficacia.

5.9. Las actividades en el marco de cada proceso se llevarán a cabo en 
condiciones controladas, utilizando los procedimientos aprobados, las 
instrucciones, los planos u otros medios apropiados que se revisen 
periódicamente para asegurar su idoneidad y eficacia. Los resultados se 
compararán con los valores previstos.

5.10. El control de los procesos subcontratados a organizaciones externas se 
determinará dentro del sistema de gestión. La organización retendrá en estos 
casos la responsabilidad general.

PROCESOS GENÉRICOS DEL SISTEMA DE GESTIÓN

5.11. Se deberán establecer los procesos genéricos del sistema de gestión que se 
indican a continuación:

Control de documentos

5.12. Se controlará el proceso de elaboración de documentos10. Todas las 
personas que participan en la preparación, revisión, examen o aprobación de 
documentos deberán haber sido designadas expresamente y deberán ser 
competentes para desempeñar esas tareas, y tendrán acceso a la información 
apropiada para poder fundamentar sus aportaciones o decisiones. Se velará por 
que los usuarios de los documentos conozcan y utilicen los documentos 
apropiados y correctos.
13

10  Los documentos podrán incluir: políticas, procedimientos, instrucciones, 
especificaciones y planos (o representaciones en otros medios), materiales de capacitación, y 
cualesquiera otros textos que describan procesos, especifiquen requisitos o establezcan 
especificaciones de productos.



5.13. Las modificaciones efectuadas en los documentos serán revisadas y 
registradas y serán objeto del mismo grado de aprobación que los documentos 
mismos.

Control de productos

5.14. Las especificaciones y los requisitos correspondientes a los productos, 
incluidas todas las modificaciones ulteriores, deberán ajustarse a las normas 
establecidas e incorporar los requisitos aplicables. Se determinarán y controlarán 
los productos que tengan interconexión o interactúen entre ellos.

5.15. Las actividades de inspección, ensayo, verificación y validación se 
concluirán antes de la aceptación, aplicación o utilización operacional de los 
productos. Los instrumentos y el equipo utilizados para estas actividades serán 
apropiados desde el punto de vista del alcance, tipo, exactitud y precisión.

5.16. La organización confirmará que los productos cumplen los requisitos 
especificados y se cerciorará de que su funcionamiento sea satisfactorio.

5.17. Los productos se suministrarán de tal forma que se pueda verificar que 
cumplen los requisitos.

5.18. Se efectuarán controles para asegurar que los productos no eluden las 
actividades de verificación requeridas.

5.19. Se identificará cada producto con el fin de asegurar su uso apropiado.
Cuando la rastreabilidad es un requisito, la organización deberá controlar y 
registrar la identificación asignada a cada producto.

5.20. Los productos deberán manipularse, transportarse, almacenarse, 
mantenerse y utilizarse de la manera especificada a fin de evitar que sufran daños, 
se pierdan, se deterioren o se utilicen de manera fortuita.

Control de registros

5.21. Los registros se especificarán en la documentación del proceso y serán 
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objeto de control. Todos los registros deberán estar completos y deberán poderse 
leer, identificar y recuperar fácilmente.

5.22. El período de conservación de los registros y los materiales y especímenes 
de ensayo conexos deberá establecerse con arreglo a los requisitos estatutarios y 



las obligaciones en materia de gestión de los conocimientos de la organización.
Se utilizarán registros que garanticen su legibilidad durante todo el período de 
conservación especificado para cada uno de ellos.

Compras

5.23. Los suministradores de productos se seleccionarán sobre la base de los 
criterios especificados, y su desempeño deberá evaluarse.

5.24. En los documentos de adquisición se establecerán y especificarán los 
requisitos relativos a las compras. Antes de utilizarse un producto, la 
organización comprobará que éste cumple dichos requisitos.

5.25. En los documentos de adquisición se especificarán los requisitos para la 
notificación y resolución de las disconformidades.

Comunicación

5.26. La información relativa a las metas económicas, así como a las relacionadas 
con la seguridad tecnológica, la salud, el medio ambiente, la seguridad física y la 
calidad, se comunicará a las personas competentes dentro de la organización y, 
cuando proceda, a otras partes interesadas.

5.27. Se establecerán comunicaciones internas, a los diversos niveles y funciones 
de la organización, acerca de la aplicación y eficacia del sistema de gestión.

Gestión de los cambios institucionales

5.28. Los cambios instituciones se evaluarán y clasificarán en función de su 
importancia para la seguridad, y cada cambio deberá justificarse.

5.29. La puesta en práctica de esos cambios se planificará, controlará, 
comunicará, supervisará, vigilará y registrará a fin de garantizar que la seguridad 
no se vea comprometida.
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6. MEDICIÓN, EVALUACIÓN Y MEJORA

VIGILANCIA Y MEDICIÓN

6.1. Se vigilará y medirá la eficacia del sistema de gestión con el fin de 
confirmar la capacidad de los procesos para alcanzar los resultados previstos y 
determinar las oportunidades de mejoras.

AUTOEVALUACIÓN

6.2. El personal directivo superior y el personal directivo a todos los demás 
niveles de la organización realizarán autoevaluaciones para analizar la ejecución 
de los trabajos y la mejora de la cultura de la seguridad.

EVALUACIÓN INDEPENDIENTE

6.3. Periódicamente se realizarán evaluaciones independientes, en nombre del 
personal directivo superior, con miras a:

— Evaluar la eficacia con que los procesos cumplen y logran las metas, las 
estrategias, los planes y los objetivos;

— Determinar la idoneidad de la ejecución y dirección de los trabajos;
— Analizar la cultura de la seguridad de la organización;
— Supervisar la calidad de los productos;
— Determinar las oportunidades de mejoras.

6.4. Se establecerá una dependencia institucional encargada de realizar 
evaluaciones independientes11. Esta dependencia contará con las facultades 
necesarias para cumplir sus responsabilidades.

6.5. Las personas encargadas de las evaluaciones independientes no analizarán 
su propio trabajo.
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11   El tamaño de la dependencia de evaluación difiere según la organización. En algunas, 
la función de evaluación puede asignarse incluso a una sola persona o a una 
organización externa.



6.6. El personal directivo superior estudiará los resultados de las evaluaciones 
independientes, adoptará las medidas que se requieran, y registrará y comunicará 
sus decisiones, justificándolas.

REVISIÓN DEL SISTEMA DE GESTIÓN

6.7. El sistema de gestión se revisará a intervalos previstos con el fin de asegurar 
su idoneidad y eficacia continuas y su capacidad para facilitar la consecución de 
los objetivos establecidos de la organización.

6.8. La revisión abarcará, pero no exclusivamente, los siguientes elementos:

— Resultados prácticos de todas las evaluaciones;
— Resultados obtenidos y objetivos alcanzados por la organización y 

sus procesos;
— Disconformidades y medidas correctoras y preventivas;
— Enseñanzas aprendidas de otras organizaciones;
— Oportunidades de mejoras.

6.9. Se determinarán, evaluarán y remediarán oportunamente las deficiencias 
y obstáculos.

6.10. La revisión determinará la necesidad de introducir cambios o mejoras en las 
políticas, las metas, las estrategias, los planes, los objetivos y los procesos.

DISCONFORMIDADES Y MEDIDAS CORRECTORAS Y PREVENTIVAS

6.11. Se determinarán las causas de las disconformidades y se adoptarán medidas 
correctoras para evitar que se vuelvan a producir.

6.12. Los productos y procesos que no se ajusten a los requisitos especificados se 
determinarán, separarán, controlarán y registrarán, y se notificarán al personal 
directivo competente de la organización. Se evaluará el impacto de las 
disconformidades, y los productos o procesos disconformes serán:
17

— Aceptados;
— Reelaborados o corregidos dentro de un plazo especificado; o
— Rechazados y descartados o destruidos para evitar que se utilicen de 

manera fortuita.



6.13. Las concesiones que se hagan para permitir la aceptación de un producto o 
proceso disconforme deberán autorizarse. Los productos o procesos reelaborados 
o corregidos deberán someterse a inspección para demostrar su conformidad con 
los requisitos o los resultados previstos.

6.14. Se determinarán y aplicarán medidas correctoras para eliminar las 
disconformidades. Se determinarán y adoptarán medidas preventivas para 
eliminar las causas de posibles disconformidades.

6.15. Se seguirá de cerca y se notificará al personal directivo competente de la 
organización la situación y eficacia de todas las medidas correctoras y 
preventivas.

6.16. Se determinarán las posibles disconformidades que podrían menoscabar el 
desempeño de la organización. A estos efectos, se utilizará la retroinformación 
recibida de otras organizaciones, tanto internas como externas, se recurrirá a los 
adelantos técnicos y las investigaciones, se intercambiarán conocimientos y 
experiencias, y se utilizarán técnicas que permitan determinar las 
mejores prácticas.

MEJORAS

6.17. Se determinarán las oportunidades de mejorar el sistema de gestión y se 
seleccionarán, planificarán y registrarán las medidas destinadas a mejorar 
los procesos.

6.18. Los planes de mejoras incluirán disposiciones para el suministro de 
suficientes recursos. Las medidas de mejora se vigilarán mientras dure su 
aplicación y se verificará la eficacia de las mejoras efectuadas. 
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GLOSARIO

autoevaluación. Proceso sistemático y continuo que el personal directivo 
superior y el personal directivo a otros niveles de la organización aplica 
para evaluar la eficacia del desempeño en todas sus esferas de 
responsabilidad.

cultura de la seguridad. Conjunto de características y actitudes de las 
organizaciones y personas que establece, como prioridad absoluta, que las 
cuestiones de protección y de seguridad reciban la atención que merecen 
por su importancia.

evaluación independiente. Evaluaciones tales como actividades de auditoría o 
vigilancia realizadas para determinar el grado de cumplimiento de los 
requisitos relativos al sistema de gestión, evaluar la eficacia del sistema de 
gestión y determinar las oportunidades de mejoras. Estas evaluaciones 
pueden ser realizadas por la organización misma, o en su nombre, con fines 
internos, por las partes interesadas, como por ejemplo los clientes y 
reguladores (o por otras personas en nombre de esas partes), o por 
organizaciones independientes externas.

explotador. Cualquier entidad o persona que solicita autorización, o que está 
autorizada o es responsable en materia de seguridad nuclear, radiológica, de 
los desechos radiactivos o del transporte cuando realiza actividades o en 
relación con cualquier instalación o fuente de radiación ionizante. Este 
término incluye, por ejemplo, personas particulares, organismos nacionales, 
remitentes o transportistas, titulares de licencia, hospitales, trabajadores por 
cuenta propia, etc.

instalaciones y actividades. Término general que abarca las instalaciones 
nucleares, los usos de todas las fuentes de radiación ionizante, todas las 
actividades de gestión de desechos radiactivos, el transporte de material 
radiactivo y cualquier otra práctica o circunstancia en que las personas 
puedan quedar expuestas a la radiación procedente de fuentes naturales o 
artificiales.
21

órgano regulador. Autoridad o conjunto de autoridades a las que el gobierno de 
un Estado confiere facultades legales para llevar a cabo el proceso de 
reglamentación, incluida la concesión de autorizaciones y, de este modo, 
reglamentar la seguridad nuclear, radiológica, de los desechos radiactivos y 



del transporte. En esta descripción se incluye la autoridad nacional 
encargada de reglamentar la seguridad en el transporte de materiales 
radiactivos, así como la autoridad reguladora en materia de protección y 
seguridad radiológicas.

revisión del sistema de gestión. Evaluación periódica y sistemática realizada por 
el personal directivo superior de una organización de la idoneidad, 
conveniencia, eficacia y eficiencia de su sistema de gestión desde el punto 
de vista de la ejecución de las políticas y la consecución de las metas y los 
objetivos de la organización.

seguridad (nuclear). Consecución de las condiciones de explotación correctas, 
prevención de accidentes o mitigación de sus consecuencias, cuyo resultado 
es la protección de los trabajadores, el público y el medio ambiente frente a 
peligros indebidos causados por la radiación.

sistema de gestión. Conjunto de elementos interrelacionados o interactivos 
(sistema) para establecer políticas y objetivos y para permitir que esos 
objetivos se alcancen de manera eficiente y eficaz.

El sistema de gestión integra todos los elementos de una organización en un 
sistema coherente para posibilitar el logro de todos los objetivos de la 
organización. Esos elementos incluyen la estructura, los recursos y los 
procesos. El personal, el equipo y la cultura institucional, así como las 
políticas y los procesos documentados, forman parte del sistema de gestión.
Los procesos de la organización deben abordar la totalidad de los requisitos
correspondientes a la organización establecidos por ejemplo, en las normas 
de seguridad del OIEA y otros códigos y normas internacionales.
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NORMAS DE SEGURIDAD DEL OIEA Y  
PUBLICACIONES CONEXAS

NORMAS DE SEGURIDAD DEL OIEA

Con arreglo a lo dispuesto en el artículo III de su Estatuto, el OIEA está autorizado a 
establecer o adoptar normas de seguridad para proteger la salud y reducir al mínimo el peligro 
para la vida y la propiedad, y a proveer a la aplicación de esas normas.

Las publicaciones mediante las cuales el OIEA establece las normas figuran en la 
Colección de Normas de Seguridad del OIEA. Esta serie de publicaciones abarca la seguridad 
nuclear, radiológica, del transporte y de los desechos. Las categorías comprendidas en esta serie 
son las siguientes: Nociones fundamentales de seguridad, Requisitos de seguridad y Guías 
de seguridad.

Para obtener información sobre el programa de normas de seguridad del OIEA puede 
consultarse el sitio del OIEA en Internet:

http://www-ns.iaea.org/standards/

En este sitio se encuentran los textos en inglés de las normas de seguridad publicadas y 
de los proyectos de normas. También figuran los textos de las normas de seguridad publicados 
en árabe, chino, español, francés y ruso, el glosario de seguridad del OIEA y un informe de 
situación relativo a las normas de seguridad que están en proceso de elaboración. Para más 
información se ruega ponerse en contacto con el OIEA, P.O. Box 100, 1400 Viena (Austria). 

Se invita a los usuarios de las normas de seguridad del OIEA a informar al Organismo 
sobre su experiencia en la utilización de las normas (por ejemplo, como base de los reglamentos 
nacionales, para exámenes de la seguridad y para cursos de capacitación), con el fin de garantizar 
que sigan satisfaciendo las necesidades de los usuarios. La información puede proporcionarse a 
través del sitio del OIEA en Internet o por correo postal, a la dirección anteriormente señalada, 
o por correo electrónico, a la dirección Official.Mail@iaea.org.

PUBLICACIONES CONEXAS

Con arreglo a las disposiciones del artículo III y del párrafo C del artículo VIII de su 
Estatuto, el OIEA facilita y fomenta la aplicación de las normas y el intercambio de información 
relacionada con las actividades nucleares pacíficas, y sirve de intermediario para ello entre sus 
Estados Miembros.

Los informes sobre seguridad y protección en las actividades nucleares se publican como 
Informes de Seguridad, que ofrecen ejemplos prácticos y métodos detallados que se pueden 
utilizar en apoyo de las normas de seguridad.

Otras publicaciones del OIEA relacionadas con la seguridad se publican como informes 
sobre evaluación radiológica, informes del INSAG (Grupo Internacional Asesor en Seguridad 
Nuclear), Informes Técnicos, y documentos TECDOC. El OIEA publica asimismo informes 
sobre accidentes radiológicos, manuales de capacitación y manuales prácticos, así como otras 
obras especiales relacionadas con la seguridad.

Las publicaciones relacionadas con la seguridad física aparecen en la 
Colección de Seguridad Física Nuclear del OIEA.

La Colección de Seguridad Física Nuclear del OIEA comprende publicaciones 
de carácter informativo destinadas a fomentar y facilitar la investigación, el desarrollo y la 
aplicación práctica de la energía nuclear con fines pacíficos. Incluye informes y guías sobre la 
situación y los adelantos de las tecnologías, así como experiencias, buenas prácticas y ejemplos 
prácticos en relación con la energía nucleoeléctrica, el ciclo del combustible nuclear, la gestión 
de desechos radiactivos y la clausura.
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ética. Las normas de seguridad del OIEA están concebidas para 
facilitar esa tarea, y aliento a todos los Estados Miembros a hacer 
uso de ellas.”
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